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Аннотация: В статье исследуется роль пейоративной лексики как 

инструмента маркирования социальной иерархии в русском и узбекском 

языках. Рассматривается междисциплинарный подход к обучению 

конфликтной коммуникации через внедрение технологий VR (виртуальная 

реальность) и AR (дополненная реальность). Автор доказывает, что 

иммерсивные симуляторы позволяют формировать прагматическую 

компетенцию в условиях, максимально приближенных к реальности, 

минимизируя при этом психологический стресс обучающихся. 

Ключевые слова: пейоративная лексика, социальная иерархия, VR/AR в 

лингвистике, лингводидактика, иммерсивное обучение, сопоставительный 

анализ. 

Annotatsiya: Maqolada rus va o‘zbek tillarida ijtimoiy ierarxiyani belgilash 

vositasi sifatida peyorativ leksikaning o‘rni tadqiq etiladi. Nizoli kommunikatsiyani 

o‘rgatishda VR (virtual reallik) va AR (to‘ldirilgan reallik) texnologiyalarini joriy 

etishga asoslangan fanlararo yondashuv ko‘rib chiqiladi. Muallif immersiv 

simulyatorlar o‘quvchilarning psixologik stressini kamaytirgan holda, haqiqiy 

hayotga yaqin sharoitlarda pragmatik kompetentsiyani shakllantirishga imkon 

berishini isbotlaydi. 

Kalit so‘zlar: peyorativ leksika, ijtimoiy ierarxiya, til ta’limida VR/AR, 

lingvodidaktika, immersiv ta’lim, qiyosiy tahlil. 

Abstract: The article examines the role of pejorative vocabulary as a tool for 

marking social hierarchy in Russian and Uzbek languages. An interdisciplinary 
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approach to teaching conflict communication through the implementation of VR 

(Virtual Reality) and AR (Augmented Reality) technologies is considered. The author 

argues that immersive simulators allow the formation of pragmatic competence in 

conditions as close to reality as possible while minimizing the psychological stress 

of students. 

Keywords: pejorative vocabulary, social hierarchy, VR/AR in linguistics, 

linguodidactics, immersive learning, comparative analysis. 

Актуальность междисциплинарных исследований на стыке 

лингвистики и высоких технологий обусловлена необходимостью адаптации 

образовательного процесса к вызовам цифровой эпохи. Традиционная 

методика преподавания языков зачастую ограничивается «литературной 

нормой», оставляя за скобками пласт пейоративной лексики, которая в 

реальной жизни является ключевым индикатором социальных отношений и 

иерархических структур. 

Пейоратив — это не просто средство выражения агрессии, это маркер 

доминирования или подчинения. Овладение этим пластом лексики в 

иностранной аудитории (РКИ или узбекский язык) требует не только 

заучивания слов, но и понимания сложного социокультурного контекста. 

Использование VR/AR технологий позволяет воссоздать этот контекст в 

безопасной, контролируемой среде. 

Теоретическая база: Пейоратив как инструмент социальной 

вертикали 

Пейоративность (от лат. pejor — худший) в лингвистике 

рассматривается как оценочный компонент значения, выражающий 

неодобрение. Однако в социолингвистическом аспекте пейоратив служит 

средством установления и поддержания социальной дистанции. 

1. Русский язык: морфологический акцент 

В русском языке социальная иерархия через пейоративность часто 

выражается аффиксальным способом. Использование диминутивов 
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(уменьшительно-ласкательных суффиксов) в профессиональной среде может 

приобретать пренебрежительный оттенок: 

«Иди сюда, работничек» — суффикс -ичк- здесь не выражает ласку, а 

подчеркивает статусную ничтожность адресата в глазах говорящего. 

«Бюрократишка», «интеллигентишка» — суффикс -ишк- 

используется как инструмент девальвации социального статуса личности. 

2. Узбекский язык: этикетно-иерархический акцент 

В узбекском языке пейоративность тесно коррелирует с категорией 

вежливости и возрастной иерархией. Здесь негативная оценка часто 

выражается через: 

Нарушение деиксиса: Намеренный переход на «сен» (ты) в общении 

со старшим или вышестоящим является грубым пейоративным актом. 

Лексические замены: Использование слов «лаллайган» (ротозей) или 

«анқов» в контексте выполнения поручений старших служит средством 

подчеркивания социальной незрелости подчиненного. 

Технологический блок: VR и AR в лингвистическом образовании 

Инновационность предлагаемого подхода заключается в использовании 

иммерсивности (эффекта присутствия) для отработки навыков конфликтной 

коммуникации. 

1. VR (Virtual Reality): Безопасные коммуникативные пространства 

Технология VR позволяет поместить студента в виртуальный мир 

(офис, государственный орган, восточный махаллинский комитет), где он 

сталкивается с цифровыми аватарами (NPC), запрограммированными на 

использование пейоративов. 

Преимущество: Студент испытывает реальные эмоции (повышение 

пульса, когнитивное напряжение), но понимает, что ошибка не приведет к 

реальному увольнению или социальному остракизму. Это позволяет 

«прожить» конфликт и выбрать верную речевую стратегию. 

2. AR (Augmented Reality): Визуализация скрытых смыслов 
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Дополненная реальность позволяет накладывать метаданные на 

объекты реального общения. В процессе ролевой игры учащийся через AR-

очки или смартфон может видеть «прагматические подсказки»: 

Индикатор уровня агрессии собеседника. 

Перечень уместных ответов, которые нейтрализуют пейоратив, не 

нарушая социальную иерархию. 

Методические рекомендации и нейролингвистический анализ 

1. Таблица упражнений для иммерсивных симуляторов 

Тип симуляции Сценарий Целевой навык 

Офисная вертикаль 

Диалог с 

разгневанным 

руководителем 

(РФ/УЗ) 

Распознавание скрытых 

пейоративов и 

субординация 

Бытовой квест 

Спор на рынке или в 

общественном 

транспорте 

Отработка реакций на 

открытую агрессию 

Бюрократический 

барьер 

Подача документов 

у «сложного» 

чиновника 

Использование 

эвфемизмов для 

снижения 

конфликтности 

Нейролингвистический аспект 

Иммерсивная среда напрямую воздействует на миндалевидное тело 

(амигдалу), отвечающую за реакцию «бей или беги». Регулярные тренировки 

в VR-симуляторах позволяют перевести обработку пейоративной лексики из 

области чистого стресса в область когнитивного анализа, формируя у 

студента «психологический иммунитет» и хладнокровие в выборе слов. 

В ходе исследования были разработаны и апробированы два ключевых 

сценария: 

Взаимодействие с «бюрократическим аппаратом». 
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В VR-симуляции чиновник использует лексемы «проситель», 

«недотёпа» и ироничные формы «голубчик». Студент должен 

идентифицировать эти единицы как статусные пейоративы и ответить в рамках 

официально-делового стиля, не опускаясь до ответной грубости, тем самым 

разрушая иерархическую ловушку собеседника. 

  Нарушение возрастной иерархии. 

Сценарий симулирует встречу в традиционной узбекской среде. 

Виртуальный персонаж (старший по возрасту) использует «сенсираш» 

(обращение на «ты») и слово «иним» (братишка) в снисходительном тоне. 

Обучающийся должен продемонстрировать знание этикета, отвечая на 

подчеркнутом «Сиз», что в узбекской культуре является лучшим способом 

нейтрализации пейоративного давления. 

Использование VR/AR симуляторов в преподавании пейоративной 

лексики позволяет подготовить специалиста, способного не только понимать 

язык, но и управлять социальными процессами через речевое поведение. 

Междисциплинарный подход обеспечивает переход от «изучения языка» к 

«овладению коммуникативным пространством». 
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